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Пояснительная записка 

Рабочая программа по китайскому языку (второму 

иностранному) составлена на основе требований к результатам 

освоения основной образовательной программы основного общего 

образования МБОУ г. Иркутска гимназии №1, с учётом требований 

к результатам освоения основных образовательных программ, 

утверждённых Федеральным государственным стандартом основного 

общего образования, и в соответствии с примерной программой   по 

иностранному (второму иностранному) языку для основной школы 

в соответствии с правовыми и нормативными документами: 

- Федеральный Закон «Об образовании в Российской 

Федерации» (от 29.12.2012 г. №273-ФЗ); 

- Федеральный государственный образовательный стандарт 

основного общего образования (утверждён приказом Министерства 

образования и науки Российской Федерации от 18 мая 2023 г. № 

370). 

- Федеральный государственный образовательный стандарт 

среднего общего образования (утверждён приказом Министерства 

образования и науки Российской Федерации от 18 мая 2023 г. № 

371). 

- Стратегия развития воспитания в Российской Федерации на 

период до 2025 года (утверждена распоряжением Правительства 

Российской Федерации от 29 мая 2015 года №996-р) 

- Приказ Министерства Просвещения Российской Федерации 

от 21.09.2022 № 858 "Об утверждении федерального перечня 

учебников, допущенных к использованию при реализации имеющих 

государственную аккредитацию образовательных программ 

начального общего, основного общего, среднего общего образования 

организациями, осуществляющими образовательную деятельность и 

установления предельного срока использования исключенных 

учебников" 



 

Основой для разработки рабочей программы основного общего 

образования по китайскому языку является примерная  программа 

по китайскому языку как второму иностранному языку Китайский 

язык : второй иностранный язык : 5—9 классы : программа / М. Б. 

Рукодельникова, О. А. Салазанова, Л. С. Холкина. — М. : Вентана-

Граф, 2017. — 144 с. 

Язык является важнейшим средством общения, без которого 

невозможно  существование и развитие человеческого общества. 

Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, 

средствах коммуникации (использование новых информационных 

технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции 

школьников, совершенствования их филологической подготовки. 

Все это повышает статус предмета «Второй иностранный язык» как 

общеобразовательной учебной дисциплины. 

Владение вторым иностранным языком повышает уровень 

гуманитарного образования школьников, способствует 

формированию личности и её социальной адаптации к условиям 

постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира. 

Второй иностранный язык расширяет лингвистический кругозор 

учащихся, способствует формированию культуры общения, 

содействует общему речевому развитию учащихся. В этом 

проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, 

способствующих формированию основ филологического образования 

школьников. 

Освоение учебного предмета «Иностранный язык (второй 

иностранный язык)» направлено на достижение обучающимися 

допорогового уровня иноязычной коммуникативной компетенции, 

позволяющей общаться на иностранном языке в устной и 

письменной формах в пределах тематики и языкового материала 

основной школы с носителями иностранного языка. 

 

 



 

Результаты освоения учебного предмета 

 

Личностные результаты освоения программы курса 

«Китайский язык. Второй иностранный язык» направлены на 

воспитание национального самосознания, чувства патриотизма и 

идентификации себя в качестве гражданина России, осознание 

своей этнической принадлежности, знание истории, языка, 

культуры своего народа и своего края, основ культурного наследия 

народов России и человечества. Личностные результаты 

предполагают осознанное, уважительное и доброжелательное 

отношение к истории, культуре, религии, традициям, языкам, 

ценностям народов России и народов мира, в том числе народов 

КНР. 

Формирование нравственных чувств и нравственного 

поведения, развитие морального сознания, толерантности как 

нормы отношения к другому человеку, языку, культуре и истории 

является одной из основных задач обучения китайскому языку. В 

УМК включены темы, посвящённые усвоению правил поведения в 

различных ситуациях; усвоению основ культуры речевой 

коммуникации через изучение истории, науки и культуры своего 

народа и народа КНР. Результатом личностного развития 

учащегося должно стать сформированное ответственное 

отношение к учению. Содержание курса «Китайский язык. Второй 

иностранный язык» направлено на формирование у школьника 

целостного мировоззрения, соответствующего современному 

уровню развития науки и общественной практики, учитывающего 

социальное, культурное, языковое, духовное многообразие 

современного мира. 

Для освоения межпредметных понятий обучающиеся 

овладевают основами читательской компетенции, приобретают 

навыки работы с информацией, участвуют в проектной 



 

деятельности. Владение основами читательской компетенции 

подразумевает овладение чтением на китайском языке как 

средством осуществления своих дальнейших планов. В ходе учёбы 

обучающиеся совершенствуют приобретённые ранее навыки 

работы с информацией и расширяют их. Они учатся работать с 

разными видами текстов, учатся преобразовывать и 

интерпретировать содержащуюся в них информацию, в том числе 

выполняют упражнения УМК на систематизацию, сопоставление, 

анализ и интерпретацию информации, выделение главной и 

избыточной информации. Обучающиеся вырабатывают навыки 

представления информации в сжатой словесной форме и в виде 

плана. 

Познавательные УУД формируются заданиями на овладение 

языковыми знаниями и навыками оперирования языковыми 

средствами в соответствии с содержанием учебного предмета 

«Китайский язык (второй иностранный язык)». 

Предметные результаты: 

Говорение 

Диалогическая речь 

Формирование и развитие диалогической речи в рамках изучаемого 

предметного содержания речи: умение вести диалоги разного 

характера — этикетный, диалог-расспрос, диалог — побуждение к 

действию, диалог — обмен мнениями и комбинированный диалог. 

Объем диалога: от 3 реплик (5—7 классы) до 5—7 реплик (8—9 

классы) со стороны каждого учащегося. Продолжительность 

диалога: до 2,5—3,5 минут. 

Монологическая речь 



 

Формирование и развитие умений строить связные высказывания с 

использованием основных коммуникативных типов речи 

(повествование, описание, рассуждение (характеристика)), с 

высказыванием своего мнения и краткой аргументацией, с опорой и 

без опоры на зрительную наглядность, прочитанный/прослушанный 

текст и/или вербальные опоры (ключевые слова, план, вопросы). 

Объём монологического высказывания: от 6—8 фраз (5—7 классы) 

до 9—12 фраз (8—9 классы). Продолжительность монологического 

высказывания 1,5—2,5 минуты. 

Аудирование 

Восприятие на слух и понимание несложных аутентичных 

аудиотекстов с разной глубиной и точностью проникновения в их 

содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным 

пониманием) в зависимости от решаемой коммуникативной задачи. 

Стили текстов: художественный, информационный, научно-

популярный. 

Жанры текстов: высказывания собеседников в ситуациях 

повседневного общения, сообщение, беседа, интервью, объявление, 

реклама и др. 

Содержание текстов соответствует возрастным особенностям и 

интересам учащихся и имеет образовательную и воспитательную 

ценность. 

Аудирование с пониманием основного содержания текста 

предполагает умение определять основную тему и главные 

факты/события в воспринимаемом на слух тексте. Время звучания 

текстов для аудирования: от 1 минуты (5—6 классы) до 2 (7—9 

классы) минут. 



 

Аудирование с выборочным пониманием 

нужной/интересующей/запрашиваемой информации предполагает 

умение выделить значимую информацию в одном или нескольких 

несложных аутентичных коротких текстах. Аудирование с 

пониманием основного содержания текста и с выборочным 

пониманием нужной/интересующей/запрашиваемой информации 

осуществляется на несложных аутентичных текстах, содержащих 

наряду с изученными и некоторое количество незнакомых языковых 

явлений. 

Чтение 

Чтение и понимание текстов с различной глубиной и точностью 

проникновения в их содержание: с пониманием основного 

содержания, с выборочным пониманием нужной/ 

интересующей/запрашиваемой информации, с полным пониманием. 

Стили текстов: научно-популярный, публицистический, 

художественный, разговорный. 

Жанры текстов: диалог, дневниковая запись, рассказ, отрывок из 

художественного произведения, объявление, рецепт, рекламный 

проспект, стихотворение и др. 

Содержание текстов соответствует возрастным особенностям и 

интересам учащихся, имеет образовательную и воспитательную 

ценность, воздействует на эмоциональную сферу школьников. 

Чтение с пониманием основного содержания осуществляется на 

несложных аутентичных текстах в рамках предметного содержания, 

обозначенного в программе. Тексты могут содержать некоторое 

количество неизученных языковых явлений. Объём текстов для 

чтения: до 250 слов (350 иероглифов). 



 

Чтение с выборочным пониманием 

нужной/интересующей/запрашиваемой информации осуществляется 

на несложных аутентичных текстах, содержащих некоторое 

количество незнакомых языковых явлений. Объём текста для 

чтения: около 150 слов (200 иероглифов). 

Чтение с полным пониманием осуществляется на несложных 

аутентичных текстах, построенных на изученном языковом 

материале. Объём текста для чтения: около 200 слов (300 

иероглифов). 

Независимо от вида чтения возможно использование двуязычного 

словаря. 

Письменная речь 

Формирование и развитие письменной речи, а именно умений: 

 заполнение анкет и формуляров (указывать имя, фамилию, 

пол, гражданство, национальность, адрес); 

 написание коротких поздравлений с днём рождения и другими 

праздниками с употреблением формул речевого этикета, 

принятых в КНР, выражение пожеланий (объёмом 20—30 

иероглифов, включая адрес); 

 написание личного письма в ответ на письмо-стимул с 

употреблением формул речевого этикета, принятых в КНР, с 

опорой и без опоры на образец (сообщать краткие сведения о 

своей жизни, делах и запрашивать аналогичную информацию 

о друге по переписке; выражать благодарность, извинения, 

просьбу, давать совет и т. д.; объём личного письма: около 

100—120 иероглифов, включая адрес). 

 составление плана, тезисов устного/письменного сообщения; 

краткое изложение результатов проектной деятельности. 



 

 делать выписки из текстов; составлять небольшие письменные 

высказывания в соответствии с коммуникативной задачей. 

 

Языковые средства и навыки оперирования ими 

Орфография и пунктуация 

Фонетическая запись. Правильное написание всех букв алфавита 

пиньинь цзыму, основных буквосочетаний, изученных слов. 

Иероглифика. Правильное написание всех изученных иероглифов, 

соблюдение правильного порядка черт при написании иероглифов, 

умение проводить графемный анализ иероглифов. 

Правильное использование знаков препинания: запятой, 

каплевидной запятой, тире, а также точки, вопросительного и 

восклицательного знаков в конце предложения. 

Фонетическая сторона речи 

Различение на слух в потоке речи всех звуков китайского языка и 

навыки их адекватного произношения (без фонематических ошибок, 

ведущих к сбою в коммуникации). Различение и правильное 

произнесение тонов в изученных словах. Различение 

коммуникативных типов предложений по их интонации. Членение 

предложений на смысловые группы. Умение адекватно, без ошибок, 

ведущих к сбою коммуникации, произносить фразы с точки зрения 

их ритмико-интонационных особенностей (побудительное 

предложение; общий, специальный, альтернативный вопросы), в том 

числе соблюдая правило отсутствия фразового ударения на 

служебных словах. Умение различать на слух пекинский говор и 

литературную норму путунхуа. 



 

Лексическая сторона речи 

Навыки распознавания и употребления в речи лексических единиц, 

обслуживающих ситуации общения в рамках тематики основной 

школы, наиболее распространённых устойчивых словосочетаний, 

оценочной лексики, реплик- клише речевого этикета, характерных 

для культуры Китая, в объёме примерно 1700 единиц (1050 

иероглифов). 

Основные способы словообразования: аффиксация, словосложение, 

конверсия, аббревиация. Многозначность лексических единиц. 

Синонимы. Антонимы. Лексическая сочетаемость. 

Грамматическая сторона речи 

Навыки распознавания и употребления в речи нераспространённых 

и распространённых простых предложений, сложносочинённых и 

сложноподчинённых предложений. 

Навыки распознавания и употребления в речи коммуникативных 

типов предложений на основе моделей/речевых образцов: 

повествовательное (утвердительное и отрицательное), 

вопросительное, побудительное, восклицательное. Использование 

прямого и обратного порядка слов. 

Навыки распознавания и употребления в речи основных 

синтаксических конструкций и грамматических форм в соответствии 

с коммуникативной задачей в коммуникативно значимом контексте 

в рамках изученного материала. Навыки распознавания и 

употребления в речи существительных; личных местоимений в 

единственном и множественном числе; притяжательных, 

указательных, неопределённых, относительных, вопросительных и 

других местоимений; прилагательных; наречий; количественных и 



 

порядковых числительных; глаголов; союзов; предлогов; 

видовременных суффиксов и других служебных элементов. 

Социокультурные знания и умения 

Умение осуществлять межличностное и межкультурное общение, 

используя знания о национально-культурных особенностях своей 

страны и КНР, полученные на уроках китайского языка и в процессе 

изучения других предметов (знания межпредметного характера). Это 

предполагает овладение: 

 знаниями о значении родного и китайского языков в 

современном мире; 

 сведениями о социокультурном портрете КНР, её символике и 

культурном наследии; 

 знаниями о китайских реалиях: традициях (в питании, 

проведении выходных дней, основных национальных 

праздников и т.д.), распространённых образцах фольклора 

(пословицы, загадки, чэнъюи и т. д.); 

  представлениями о сходстве и различиях в традициях России 

и Китая; об особенностях образа жизни, быта, культуры КНР 

(всемирно известных достопримечательностях, выдающихся 

людях и их вкладе в мировую культуру); о некоторых 

произведениях художественной литературы на китайском 

языке; 

 умением распознавать и употреблять в устной и письменной 

речи в ситуациях формального и неформального общения 

основные нормы речевого этикета, принятые в Китае 

(реплики-клише, наиболее распространённую оценочную 

лексику); 



 

 умением представлять родную страну и её культуру на 

китайском языке; оказывать помощь зарубежным гостям в 

нашей стране в ситуациях повседневного общения. 

Компенсаторные умения 

Совершенствование умений: 

 переспрашивать, просить повторить, уточняя значение 

незнакомых слов; 

 использовать в качестве опоры при порождении собственных 

высказываний ключевые слова, план к тексту, тематический 

словарь и т. д.; 

 прогнозировать содержание текста на основе заголовка, 

предварительно поставленных вопросов и т. д.; 

 догадываться о значении незнакомых слов по контексту, по 

используемым собеседником жестам и мимике; 

 использовать синонимы, антонимы, описание понятия при 

дефиците языковых средств. 

Общеучебные умения и универсальные способы деятельности 

Формирование и совершенствование умений: 

 работать с информацией: поиск и выделение нужной 

информации, обобщение, сокращение, расширение устной и 

письменной информации, создание второго текста по 

аналогии, заполнение таблиц; 

 работать с разными источниками на китайском языке: 

справочными материалами, словарями, интернет-ресурсами, 

литературой; 

 планировать и осуществлять учебно-исследовательскую 

работу: выбор темы исследования, составление плана работы, 



 

знакомство с исследовательскими методами (наблюдение, 

анкетирование, интервьюирование), анализ полученных 

данных и их интерпретация, разработка краткосрочного 

проекта и его устная презентация с аргументацией, ответы на 

вопросы по проекту; участие в работе над долгосрочным 

проектом, взаимодействие в группе с другими участниками 

проектной деятельности; 

  самостоятельно работать в классе и дома. 

Специальные учебные умения 

Формирование и совершенствование умений: 

 находить ключевые слова и социокультурные реалии в работе 

над текстом; 

 семантизировать слова на основе языковой догадки; 

 осуществлять словообразовательный и графемный анализ; 

 пользоваться справочным материалом (грамматическим и 

лингвострановедческим справочниками, двуязычным и 

толковым словарями, мультимедийными средствами); 

 участвовать в проектной деятельности меж- и 

метапредметного характера. 

Предметное содержание речи 

Моя семья. Взаимоотношения в семье. Конфликтные ситуации 

и способы их решения. 

Мои друзья. Лучший друг/подруга. Внешность и черты 

характера. Межличностные взаимоотношения с друзьями и в школе. 

Свободное время. Досуг и увлечения (музыка, чтение; 

посещение театра, кинотеатра, музея, выставки). Виды отдыха. Поход 

по магазинам. Домашние питомцы. 



 

Здоровый образ жизни. Режим труда и отдыха, занятия спортом, 

здоровое питание, отказ от вредных привычек. 

Спорт. Виды спорта. Спортивные игры. Спортивные 

соревнования. Олимпиада. 

Школа. Школьная жизнь. Правила поведения в школе. 

Изучаемые предметы и отношение к ним. Внеклассные 

мероприятия. Кружки. Каникулы. Переписка с зарубежными 

сверстниками. 

Выбор профессии. Мир профессий. Проблема выбора профессии. 

Роль иностранного языка в планах на будущее. 

Путешествия. Путешествия по России и Китаю. Транспорт. 

Окружающий мир. Природа: растения и животные. Погода. 

Проблемы экологии. Защита окружающей среды. Жизнь в городе/в 

сельской местности. 

Средства   массовой   информации.   Роль средств массовой 

информации в жизни общества. Средства массовой информации: 

пресса, телевидение, Интернет. 

Страны изучаемого языка и родная страна. Россия и Китай, 

столицы, крупные города. Государственные символы России и КНР. 

Географическое положение. Климат. Население. 

Достопримечательности. Культурные особенности: национальные 

праздники, памятные даты, исторические события, традиции и 

обычаи, литература и кинематограф. Выдающиеся люди и их вклад в 

науку и мировую культуру. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Календарно-тематическое планирование 

5 класс 

Урок Тема урока 
1-3 Вводный урок. Здравствуйте! 

4-6 Как дела? 

7-9 Кто он? 

10-12 Сколько тебе лет? 

13 Повторение 

14 Контрольная работа 

15-19 Как тебя зовут? 

 

20-24 Бабушка, здравствуй! 

 

25 Контрольная работа 

26-29 Из какой ты страны? 

 

30-33 Ты идёшь в школу? 

34 Контрольная работа 

 

6 класс 

Урок Тема урока 
1-2 Повторение 

3-6 У тебя есть младшая сестра? 

7-10 Сколько человек у неё в семье? 
 

11-14 Кем работают 
твои мама и папа? 

 

15 Контрольная работа 

16-19 Ты скучаешь по дедушке? 

20-23 Вчера у меня был день рождения 
 

24 Контрольная работа 

25-28 Какое сегодня число? 

 



 

29-31 Который час? 

32 Обобщающее повторение 

33 Контрольная работа 

34 Анализ выполнения контрольной 

работы 

 

7 класс 

Урок Тема урока 

1-3 С возвращением! 

4-7 Где находится 

кабинет учителя? 

8 Контрольная работа 

9-11 Что нам задали по истории? 

 

12-14 Сколько 
у нас сегодня уроков? 

 

15 Контрольная работа 

16-18 После урока  китайского языка мы 

идём в зоопарк 

  

19-21 Наш класс участвует в 
представлении 

 

22 Контрольная работа 

23-25 Каникулы 

26-28 Сравнение 

29-30 Наши увлечения и хобби 
 

31-32 Какой вид спорта тебе нравится? 

33 Контрольная работа 

34 Анализ выполнения контрольной 

работы 

 

 9 класс 

Урок Тема урока 



 

1-4 Впечатления Маши от поездки  в  
Китай 

5-8 Отношения между детьми и 

родителями 

9-12 Планы на будущее 

13-15 Повторение 

16 Контрольная работа 

17-19 Участие в волонтерской деятельности 

20-23 Охрана окружающей среды 

24 Контрольная работа 

25-28 Защита животных 

29-32 Китайские традиции 

33-36 Влияние интернета на жизнь 

37-40 Кино и кинозвезды 

41-44 Поговорим о литературе 

45 Контрольная работа 

46 Анализ выполнения контрольной 

работы 

47-50 Поговорим о музыке 

51-55 Окончание средней школы 

56-60 Повторение изученного материала. 

Подготовка к итоговой контрольной 

работе 

61 Итоговая контрольная работа 

62 Анализ выполнения контрольной 

работы 

63 Зачет по лексике 

64 Повторение. Подведение итогов 

65-68 Повторение. Подведение итогов 
 

УМК «Китайский язык. Второй иностранный язык» для 5—9 

классов 

вклю чают: 
1. «Китайский язык. Второй иностранный язык. 5—9 классы». Программа. 

Авторы: М. Б. Рукодельникова, О. А. Салазанова, Л. С. Холкина. 

2. Учебник «Китайский язык. Второй иностранный язык. 5 класс». Авторы: 



 

М. Б. Рукодельникова, О. А. Салазанова, Холкина Л. С. 

3. Учебник «Китайский язык. Второй иностранный язык. 6 класс». Авторы: 

М. Б. Рукодельникова, О. А. Салазанова, Холкина Л. С.  

4. Учебник «Китайский язык. Второй иностранный язык. 7 класс». Авторы: 

М. Б. Рукодельникова, О. А. Салазанова, Холкина Л. С.  

5. Учебник «Китайский язык. Второй иностранный язык. 8 класс». Авторы: 

М. Б. Рукодельникова, О. А. Салазанова, Холкина Л. С.  

6. Учебник «Китайский язык. Второй иностранный язык. 9 класс». Авторы:М. 

Б. Рукодельникова, О. А. Салазанова, Холкина Л. С
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